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En la 22a Reuni6n del Comité Ejecutivo (abril de 1954), el señor
Representante de la Argentina llam6 la atención sobre la necesidad de me-
jorar la difusi6n de las actividades de la Oficina Sanitaria Panamericana.
Se se_a]ó que los Gobiernos Miembros contribuyen con mayor liberalidad a
aquellas organizaciones cuyas actividades son bien conocidas.

Se puso de relieve la necesidad de una m_s amplia publicidad 3 par-

ticularmente la relacionada con las reuniones y conferencias de la 0rga-
nizaci6n y los programas de campo y se señaló que muchas organizaciones
profesionales no gubernamentales dedicadas a la salud p6blica desconoc_an
en gran parte el significado y la obra de la Oficina Sanitaria Panamerica-
na y su funci6n como Oficina Regional de la 0rganizaci6n Mundial de la
Salud.

El Comit_ Ejecutivo resolvió:

"Encomendar al Director de la Oficina Sanitaria Panamericana

que estudie la manera de que los objetivos, funciones y programas
de la 0rganizaci6n Sanitaria Panamericana puedan ser conocidos por
los pueblos de los Países Miembros e informe al Comit6 Ejecutivo
sobre este asunto." (Resoluci6n XXII)

El Director tiene el honor de presentar a continuaci6n una breve

exposici6n de la labor de la Oficina encaminada a informar a las autorida-
des gubernamentales, higienistas y al p6blico en general acerca de las acti-
vidades sanitarias internacionales o

En la esfera t6cnica, la Oficina esta en relaci6n directa con los
Gobiernos Miembros, mediante comunicaciones individuales y contactos mante-
nidos por los Representantes de Zona y funcionarios de la 0ficinao La Ofi-
cina facilita informaci6n técnica a los funcionarios médicos» a la profes_¿n

médica y a las organizaciones e individuos que actúan en el campo de la sa-
lud pdblica, a trav6s del Boletín de la Oficina Sanitaria Psnamericana
(mensual), de la publicaci_ñ tri_estrai Estadística sanitaria» del Informe
Epidemiológico Semanal_ as_ como por medio de tres series de publicì_öñés
ëspeciales: Técnicäs, Oficiales y Varias.
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El efecto indirecto de estas publicaciones, aunque diflcil de evaluar,
es de gran alcance en cuanto se refiere a difundir la existencia y la obra
de la Oficina entre los grupos t_cnicos y especializados que pueden ser con-
sultados en relaci6n a cuestiones de sauidad internacional.

En el campo no técnico, la Oficina desarrolla su labor de publicidad
por medio de comunicados de prensa, programas de radio y televisi6n, folletos,
pellculas y exposiciones gr_ficas; y por correspondencia directa con cuantos
solicitan informaci6n.

La Oficina distribuye comunicados de prensa relativos a todas las reu-
niones principales de la Organizaci6n, asl como sobre los programas sanitarios
regionales e interpalses, especialmente los programas de erradicaci6n.

Asociaciones y grupos clvicos en todas las Américas prestan cada vez
una colaboración mas eficaz a la Oficina en la tarea de difundir la obra de

la Organizaci6n Munidal de la Salud, mediante la distribuci6n regular de sus
publicaciones, celebraci6n de reuniones, organizaci6n de disertaciones en
apoyo de las actividades de la Organizaci6n, asl como por medio de la circula-
ci6n de pellculas y exposiciones gr_ficas. (Un grupo clvico de Chile, por
ejemplo» distribuye mensualmente 3,000 ejemplares del Noticiero de la OMS).
Merece especial menci6n el Comit_ Cívico Nacional pro Organizaci6n Mundial de
la Salud, creado recientemente en los Estados b_idos, y su secci6n local,
pero sumamente activa, de San Francisco (California). La formaci6n, en otros
palses, de organizaciones clvicas dGdicadas a apoyar las actividades sani-
tarias internacionales contribuirla en gran medida a extender eA conocmmiento

y la comprensi6n del significado y la obra de la OSP/OMS.

Los siguientes datos especlficos ilustran el alcance de los servicios
de informaci6n que desarrolla la Oficina:

Comunicados de pre,nsa

La Oficina distribuye actualmente 3,063 ejemplares de cada comunicado

de prensa« La distribuci6n incluye prácticamente todos los diarios, publica-
ciones peri6dicas y estaciones de radio de la Am_ric_atina, y los principa-
les diarios, agencias de noticias, redes de emisoras de radio y publicaciones
especiales de los Estados Unidos y Csnad_. Por lo general, esos comunicados
son reexpedidos por la Oficina Central de las Naciones Unidas.

La distribuci6n, por idiomas, es la siguiente:

Ingl6s....... ..... • 914 ejemplares
Español. ......... . . 801 "
Portugu6s.... • . • . • • .1,348 "
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Noticiero de la GMS

La Oficina distribuye el Noticiero en ios cuatro idiomas oficiales,
a saber:

Ingles• . . . . . . o . . • 18,000 ejemplares
Español.......... 8j000 "
Portugu6s. . o • • • • • • 3,000 "
Francés. . . . . o o . . . 500 "

Circulaci6n total • . . . • 29,500 "

Ha sido tal la demanda recibida de ciertos n_meros del Noticiero,
que se han llegado a distribuir hasta 72,000 ejemplares extra de una sola
edici6n.

Exposiciones y carteles

En la actualidad est_n exhibiéndose doce exposiciones importantes mon-
tadas por la Oficina: una en Buenos Aires, una en Guatemala, una en Kingston,
una en Lima, dos en M_xico, dos en REo de Janeiro y cuatro en los Estados
Unidos. Se dispone de otras siete exposiciones mas pequeñas para presentar-
las» previa soldcitud de las organizaciones interesadas, en reuniones y con-
ferencias. Un promedio diario de 3,000 personas ven una exposición importan-
te col•cada en la Oficina Central de las Naciones Unidas. Una sola exposici6n

presentada en Baltimore (Maryland) en octubre _ltimo, fu6 vista por 30,000
personas. Las Oficinas de Zona dan cuenta de una utilización cada vez mayor

de las exposiciones preparadas en la Sede de Washington• Por lo general, en
cada exposici6n se distribuye litershura apropiada.

En el pasado, la Oficina ha distribuido en las Américas los carteles
del D_a Mundial de la Salud, suministrados por la Sede de la 0MS• Este año,
la Oficina ha producido su propio cartel, habigndose efectuado una tirada de
10, O00 ejemplares en inglés, 7,500 en español» 3_000 en portugugs y 1,000 en
franc6s. Este cartel puede ser utilizado durante todo el año.

Transmisiones por radio

Se facilita informaci6n a la estaci6n de radio de las Naciones Unidas

que transmite en onda corta un programa semanal acerca de la 0MS/OSP. Este
programa se transmite a las Américas en los cuatro idiomas oficiales de la
Oficina y, a su vez, es retransmitido por emisoras nacionales y locales en la
mayoría de los países. La Oficina organiza de vez en cuando emisiones espe-
ciales para determinadas estaciones y redes de emisoras.

Distribuci6n de publicaciones diversas

En 1954, la Oficina envió por correo 1,500 sobres conteniendo informa-
ci6n general acerca de la OSP/OMS, en las cuatro lenguas oficiales, respondien..
do a peticiones recibidas. El n_uñero'desobres remitidos durante ël solo mes
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dc _aurzode 1955 asccndi6 a 380. _¿stos envíos no incluyen la distribución

del i_oticiero,comunicados de prensa, información espec_fica suministrada
y corrospondencia general.

El n_mero de asociaciones y grupos c_vicos que colaboran en la labor
de fomentar la publicidad de la OSP/OMS por los diversos medios enumerados

anteriormente, asciende ahora a 231. Pueden clasificarse, en t6rminos gene-
rales» en dos categorías: asociaciones y grupos privados pro Naciones Unidas
y otros grupos c_vicos no profesionales. Su distribución por países es la
siguiente:

País Naciones Otros grupos Totales
Unidas c_vicos

Argentina 4 i 5
Bolivia 12 - 12

Brasil I 3 4
Canad_ 27 7 34
Colombia 8 i 9
CostaRica 4 3 7
Cuba 14 6 20

Chile 4 I 5
Ecuador lO I Ii

El Salvador 1 i 2
Estados Unidos 56 20 76

Puerto Rico I 2 3
Guatemala 3 _ 5

Hait_ 2 2 4
M_xico 7 3 I0
Panam_ - I I
Paraguay ....

Perú . 2 1 3
República Dominicana 7 i 8
Uruguay I 5 6
Venezuela I 5 6

Totales 165 66 231

Cinco Centros de Informaci6n de las Raciones Unidas, establecidos res-
pectivamente en Bogot_, Buenos Aires, M_xico, Rio de Janeiro y Washington, D. C.,
prestan asimismo valiosa ayuda en la difusión de informaci6n de la OSP/OMS.

Hay algunas indicaciones alentadoras de que las actividades informativas
de la Oficina est_n rindiendo resultados fruct_feros. Los servicios de recor-

tes de prensa, contratados con carácter temporal, revelan que esas informacio-
nes reciben anplia difusi6n en la prensa a través de las Américas.
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La prueba m_s satisfactoria de que la OSP y la C_S son cada vez mas
conocidas en todo el Hemisferio es el considerable aumento registrado en las

peticiones de informaci6n que se reciben del p_blico en general y de las orga-
nizaciones c_vicas y profesionaleso La Oficina recibe ahora un promedio de
treinta peticiones escritas de esa clase por d_a. Aproximadamente el 77% de

ellas proceden de regiones de habla inglesa, 15% de habla española, 5% de ha-
bla portuguesa y 3% de habla francesa. Muchas de ellas requieren informaci6n
especifica y no se pueden cumplimentar en forma ordinaria por medio de cartas
circulares. La labor diaria de preparar las respuestas y las gestiones que
requieren esas peticiones se han convertido en una de las principales activi-
dades del personal de la Oficina dedicado a informaci6n p_blica.

Además de la labor de la reducida unidad de informaci6n pdblica de la

Oficina, todos los miembros del personal participan, en mayor o menor grado»
en las actividades informativas de la misma. Las exposiciones se preparan
por una de las unidades en consulta con el personal interesado; la biblioteca
de la Oficina proporciona abundante infcrmaci_n; se #e_urre con fre-
cuencia a los miembros del personal t_cnico para que suministren o revisen in-
formaciones destinadas a la prensa y radio, y a menudo se les pide que den con-
ferencias p_blicas o disertaciones radimdas.

La Oficina difunde informaci6n acerca de los programas sanitarios inter-
países y regionales, pero hay limites trazados a lo que ella puede y debe hacer
en este aspecto. Sus esfuerzos 6nicamente pueden complementar la labor reali-
zada dentro de los países por las administraciones, organizaciones e individuos
interesados. Los programas individuales son» por supuesto» programas de los
países, cuya publicidad local y nacional incumbe a los respectivos Gob_òs«
Ä_ö_à-bien, la Oficina. puede ayudar eficazmente a los Gobiernos en la labor
de publicidad en el país respectivo de programas desarrollados en cooperación.
El efecto de cualquier programa de informaci6n sobre el p_blico será nayor si

está li_ado directamente a un programa en curso de ejecuci6n, puesto que as_
tendr_ valor de actualidad periodística e interesar_ a la prensa y radio lo-
cales.

Publicidad de los Programa s

Los informes del personal de la Oficina en los servicios de campo revelan

que el _xito de los programas de salud p_blica depende con frecuencia del grado
en que las autoridades sanitarias hayan informado al p6blico y obtenido su cola-
boraci6n y participaci6n activa en los distintos programas sanitarios.

La Oficiala, en su calidad de centro de intercambio y distribuciSn de in-
formaciones, debe estar preparada para colaborar con los Gobiernos Miembros en
su tarea de facilitar información al p_blico, de la misma manera que ofrece su
colaboraci6n t6cnica. La preparaci6n de la opini6n pública por psrte de las
administraciones nacionales de sanidad resulta efectiva si esta actividad forma

parte integrante de los proyectos en su fase de planeamiento« La comprensi6n
y el apoyo del p_blico son elementos esenciales en todas las fases de los pro-
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gramas a medida que se desarrollan. La Oficina puede contribuir a llevar a
todas las _reas las mejores técnicas de publicidad para los programas de in-
formaciSn pública d_ los Gobiernos (que conviene distinguir de la "educaci6n

higiénica") contribuyendo as_ a reducir la resistencia inicial de las gentes
a las medidas de salud pública con las que no están familiarizadas. La com-

prensién y apoyo populares de esta naturaleza contribuyen al éxito duradero
de los proyectos sanitarios y a la continuidad en el desarrollo de los pro-
gramas de salud pública de los Estados Miembros. El _irector considera que
esa orientaci6n técnica en la publicidad de los programas de los Estados
Miembros constituye un paso eficaz én la cooperaci6n de la Oficina con los
Gobiernos.

La producci6n de una película

El Director reconoce que una película que describiera las actividades
de la OSP/0MS en las Américas, de la calidad y atraccién necesarias para
asegurar cierta distribucién comercial, constituir_a un excelente medio de
publicidad. En vista del interés expresado por varios señores Representantes
en la 22a Reunién del Comit_ Ejecutivo, se ha obtenido un calculo de los cos-
tos que representaría su producci6n. Puesto que los costos son mucho más
elevados de lo que hubiera podido preverse, se considera oportuno exponer en
detalle esta cuesti6n.

La producci6n de una película de tréinta minutos de proyección sobre
un programa de escala continental, tal como la erradicacién de la malaria o
el control de la fiebre amarilla, con la correspondiente narracién y música
de acompañamiento, representaría el trabajo de un director y equipo de fotó-
grafos durante cuatro a seis meses, a un costo nzfnimo probable de «,40,O00,
incluyendo mano de obra, equipo, transporte y gastos diversos.

El Director ha sido informado de que, para lograr la m_xima utiliza-
ci6n comercial y no comercial, habría que preparar simultáneamente dos ver-
siones de esa pellcula: una copia de 35 mil_metros para su distribucién a

las salas cinematográficas y otra de 16 mil_metros en colores para exhibición
general no comercial, con una edici6n de esta dltima de 13 minutos de proyec-
ci6n que ser_a utilizada en pro¿ramas de televisién. La producci6n de estas
copias requerir_a algo mis de tiempo, aumentando el costo a una suma que se
calcula entre $55,000 y $60,000.

A un costo adicional aproximado del 25% de las sumas antes mencionadas,
se pueden producir, al mismo ti_npo dos películas distintas de 30 minutos de

proyecci6n cada una, aprovechando el mismo itinerario general. En estas pe-
llculas podrlan describirse otros aspectos importantes de la obra de la Organi-
zaci6n» tales coletolas zonas de demostracién sanitaria, las actividades en
higiene maternoinfantil, etc. Sin embargo, estos nuevos aspectos se ligar_n
al tema principal, poniendo de relieve la unidad esencial de los problemas
y soluciones en materia de salud pública y las ventajas que representa la cola-
boracién internacional en este campo.
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Funci6n de los Representantes de Zona en el fomento de la publicidad.

El Director se propone pedir a los Representantes de Zona que tomen
una participaci6n más directa en el desarrollo de las actividades informativas

de la Organizaci6n, manteniendo para ello una colaboraci6n mas estrecha con
los servicios de informaci6n de las administraciones nacionales de sanidad.

Esa colaboraci6n ya existe hasta cierto punto, pero hay posibilidades de me-
jorarla e intensificarla.

Los Representantes de Zona pueden prestar una ayuda sumamente eficaz
ocup_ndose de la gesti6n de suministros de fotografías, obtenci6n de artículos
preparados por las autoridades sanitarias para su publicaci6n, fomento de una
mayor utilización de las exposiciones de la Oficlna» ampliaci6n de las listas
de distribuci6n de literatura, asf como procurando extender» en cooperaciSn
con las administraciones sanitarias» la colaboraci6n con las escuelas y orga-
nizaciones cfvicas y profesionales de los palses de sus respectivas Zonas.

La Oficina necesita dedicar mayor atención a la preparación de materiales
para su distribuci6n en los Países Miembros, acentuando la orientaci6n hacia
los programas y las necesidades especlficas de los distintos países. Los
Representantes de Zona pueden prestar una colaboraci6n de suma utilidad en el
desarrollo de esta clase de publicidad.


